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РЕЦЕНЗІЯ 
офіційного рецензента на дисертацію Малініної Анни Федорівни на тему «Прусські консули в чорноморських портових містах півдня України (1818-1868)», яку подано на здобуття наукового ступеня доктора філософії в галузі історії.

Південь України у всі часи своєї історії відігравав важливу роль регіону, який внаслідок свого унікального географічного розташування, сприяв культурним, політичним та економічним контактам між цивілізаціями, державами та народами. Втрата ним у XVIII столітті ознак фронтірності, внаслідок імперської експансії та колонізації краю монархією Романових не змінила суттєво ситуацію. Припинення на його теренах багатовікового протистояння землеробського та кочового світів, а більш широко – християнської та ісламської цивілізацій, підняло контакти між країнами євразійського континенту на новий рівень, явивши тим самим, фактично, один із кластерів загальносвітового процесу глобалізації, що триває й понині. Включення Північного Причорномор’я, як одного з найбільших у світі регіонів-виробників сільськогосподарської та промислової продукції, в мережу міжнародної торгівлі, посприяло й активізації дипломатичних зносин. Звісно ж, що невід’ємною складовою цих процесів була діяльність іноземних консульств на півдні України, що власне й становить об’єкт дослідження п. Малініної. Відтак актуальність дисертаційної роботи, представленої на наш розгляд, є безсумнівною.
Ступінь обґрунтованості наукових, положень і висновків дисертації. Наукові положення та висновки, виказані Малініною А.Ф. в її дисертації, базуються на твердому ґрунті комплексного та структурно-функціонального підходів дослідження, зокрема на принципах об’єктивності, історизму та багатофакторності. Здійснене дисертаційне дослідження виявило головні тенденції та підходи вивчення історії міжнародних відносин на сучасному етапі, зокрема дослідження «людського фактору», що сповна було продемонстровано серією розвідок діяльності персоналій прусських консулів на теренах південноукраїнських міст-портів упродовж ХІХ століття. Також п. Малініною було встановлено, що попри велику кількість фактологічного матеріалу та дослідження окремих аспектів, комплексні дослідження за темою відсутні.
Як підсумок написання дисертації Малініна А.Ф. отримала цілком об’єктивні науково обґрунтовані результати дослідження. Серед них найбільш вагомими є наступні. Авторкою було досліджено історіографію предмету дослідження, зокрема класифіковано наявний історіографічний масив, у результаті чого визначено подальші перспективні напрямки вивчення; актуалізовано та введено до наукового обігу представницьку базу документальних писемних джерел (більшість – вперше). Крім цього дисертантка ретельно проаналізувала хід розбудови мережі консульських представництв Прусського королівства на півдні України – в портових Одесі, Керчі, меншою мірою в Бердянську. Додатково до цього, Малініна А.Ф. реконструювала обставини перебування на консульських посадах конкретних осіб, їх біографії, аж до родоводу включно.
На нашу думку, перспективними напрямками подальших досліджень теми, обраної Анною Малініною в якості дисертаційної, можуть стати: 
1) розширення географічних меж дослідження на портові міста не тільки тогочасних Херсонської й Таврійської, а й Катеринославської губерній – йдеться про нинішній російський Таганрог, який у досліджуваний час самим щільним чином був інкорпорований в соціальне й економічне життя українського Півдня; 
2) подальше фокусування на дослідницькій парадигмі мікро-історії шляхом вивчення кейсів взаємодії іноземних дипломатів із місцевим населенням, насамперед, представниками тогочасних еліт; 
3) більш широке використання методу просопографії у справі вивчення персоналій прусських консулів, із наголосом на спільних рисах їх біографій, набору професійних якостей, освітнього цензу і т.п.
Згідно до поставлених мети і завдань, дисертаційне дослідження складається зі вступу, п’ятьох розділів, висновків, списку використаних джерел та літератури, додатків. Текст дисертації оформлено відповідно до вимог, її головні положення викладено аргументовано та логічно.
У Вступі (с. 16-19) авторкою було обґрунтовано актуальність теми дослідження, її зв’язок із науковими програмами, планами і темами, визначено мету й завдання, об’єкт, предмет і методи дослідження, сформульовано наукову новизну та практичне значення одержаних результатів, наведено відомості щодо їх апробації, публікацій, структури й обсягу дисертації.
У Першому розділі «Історіографія, джерела та методологія дослідження» (с. 20-55) дисертанткою було охарактеризовано стан наукової розробки, джерельну базу та методологію дослідження. Здійснення п. Малініною аналізу історіографічного доробку попередників стало своєрідним тестом її фахових здібностей (параграф 1.1). Впадає в око представницька добірка – 408 позицій (с. 277-317) – літератури, більше третини якої написано німецькою, англійською та іншими європейськими мовами. Зрозуміло, що навіть на етапі бібліотечної, а не архівної, евристики потрібна була ґрунтовна фахова підготовка з боку здобувачки, насамперед у плані оволодіння іноземними мовами. Втім, як показав аналіз історіографії, як у часовому (по періодах), так і у просторовому (по доробку національних шкіл) розрізах, діяльність консулів Пруссії на півдні України, так і не стала ще предметом спеціального розгляду з боку дослідників. Тож заповнити цю лакуну мала саме праця дисертантки.
[bookmark: _Hlk197245871]Допомогти їй в цьому мало введення до наукового обігу мало знаних і слабко використовуваних до неї історичних джерел – чим більше, тим краще. Й дійсно, джерельна база дослідження, сформована за рахунок документальних і наративних першоджерел, є представницькою (див. Розділ 1.2). Переважну її більшість склали матеріали багатьох фондів рукописних зібрань музеїв, бібліотек і архівів України, ФРН та Ізраїлю – 47 позицій (с. 248-252). Ретельно було опрацьовано синхронно публіковані службові документи й статистику, періодику досліджуваного часу, а також пізніші археографічні публікації за темою – 329 позицій у списку (с. 252-277). У останньому із параграфів першого розділу дисертанткою було охарактеризовано понятійний апарат та методологію наукової роботи. Вона добре змалювала механізми використаного нею широкого спектру методів і методик історичного дослідження – від загальнонаукових до вузькоспеціальних. На особливу увагу, на нашу думку, заслуговує широке використання нею методів спеціальних історичних дисциплін і джерелознавства – евристичного, герменевтики, текстологічного аналізу та клаузульно-формулярного (с. 53-54).
Другий розділ «Регламентація статусу та повноважень прусських консульських представників і роль міст-портів їхнього перебування у зв’язках півдня України із Пруссією» (с. 56-90) дисертації Малініної А.Ф. присвячено з’ясуванню обставин і ходу розбудови мережі представництв консулів Прусського королівства на теренах Північного Причорномор’я, на ранньому етапі їх розвитку. 
Відзначимо, що дослідниця підійшла до розв’язання задачі комплексно, розпочавши із вивчення законодавчих актів Пруссії, які регламентували діяльність консулів в інших державах, починаючи ще з середини XVIII століття. На схвалення заслуговує й той факт, що вона демонструє розуміння глибинних взаємозв’язків і загальну детермінованість процесу виникнення та функціонування прусських консульств на Півдні, нерозривно від включення в процеси міжнародних відносин, воєнно-політичного протистояння та складання світового й національних економічних ринків упродовж всієї першої половини ХІХ століття (с. 56-58). 
Так само ретельно було описано дипломатичні повноваження та службові обов’язки осіб, які бралися представляти інтереси Пруссії за кордоном (в цілому, без акцентування саме на кейсі північно-причорноморського регіону), їх дій у випадках неординарних ситуацій (війни, пандемії), порядок включення до підданства Гогенцолернів іноземних громадян, найнятих на консульську службу і т.д. Все це дає змогу скрупульозно ознайомитись із внутрішнім розпорядком діяльності прусських представництв у регіоні (с. 60-66). 
Зважаючи на розгалуженість їх мережі по всій території імперії – дві столиці, портові й великі торгівельні міста прибалтійських і польських губерній, європейської Півночі, у тексті розділу присутні компаративістські замальовки. Це дає можливість краще усвідомити роль та місце «південних» прусських представництв у загальних торгівельних і політичних інтересах цієї держави в Російській імперії ХІХ століття (с. 67-68). 
З огляду ж на провідне місце портових міст Одеси та Керчі в цьому процесі, окремий – другий – параграф Розділу 2, присвячено їм двом (с. 69-90). Мовою статистики авторка зобразила в ньому сезонність і динаміку заходів до них суден під прусськими прапорами, включно із вказівками на кількість екіпажів, вантажопідйомність, характер як імпортних товарів, так і продукції яка, навпаки, вивозилася за кордон та т.ін. Ці цінні відомості правдиво показують, чому саме в цих двох центрах чорноморської (й азовської) торгівлі існувала потреба у заснуванні консульських представництв. Із зауважень до форми подачі матеріалу в цьому підрозділі, можна вказати на невикористану дисертанткою можливість оформити принаймні частину його у вигляді інфографіки – діаграм, таблиць, схем.
Третій розділ рецензованої нами дисертації – «Консульство в Одесі» (с. 91-166), зосередив матеріал, який відтворює заснування (включно з невдалими першими спробами, які презентують персони Ландрі та Є. фон Гогель) та усталену діяльність одеського представництва на чолі із такими консулами як, Г. Вальб, І. Вальтер, І. Бок, К. Бульке, К. Треббін та І. Менгер. Різноаспектне застосування методик історико-біографічних досліджень дозволило представити без малого десяток представників консульського корпусу не просто як чиновників-служак, але й як всебічно розвинуті особистості, активно включені в світське й культурне життя космополітичного портового міста, діяльність місцевих масонських лож, купців і підприємців у різних галузях діяльності – від садівництва й виноробства до зведення й утримання прибуткових будинків. Цікавим сюжетом у кожному з випадків є й опікування майнових інтересів колоністів-німців з боку консулів: допомога у владнанні майнових, шлюбних та ін. питань, комунікація з рідними, які залишились жити в Пруссії та інших німецьких державах, допомога в отриманні з Європи саджанців, посівного матеріалу, сільськогосподарського реманенту та тварин (вівці, свині, корови) нових для нашого регіону порід – тонкорунні мериноси, седлбеки, сименталки… Загалом Розділ 3 складається з семи параграфів, присвячених розглядові особистостей та діяльності в Одесі, її околицях й, більш широко, консульському окрузі, вісьмох консулів Прусського королівства (п. 3.1 – двох, п. 3.2-7 – по одному з консулів). Подібне композиційне рішення має право на існування, з огляду на те, що представити їх у рамках більш структурованого просопографічного нарису не виявляється можливим – дуже різними за походженням, освітою, заняттями були ці представники прусських інтересів.
Четвертий розділ «Генеральне консульство в Одесі» (с. 166-211), присвячено розглядові діяльності в якості генеральних консулів трьох уповноважених прусського уряду – Е. Маса, А. Ріглера, Т. Хофмана. Як переконливо показала Анна Малініна, успіхи господарського розвитку північно-причорноморського регіону, його стрімке перетворення на один із найбільш розвинених в економічному плані регіонів країни, неабияк посприяли й збільшенню торгівельного обороту із Пруссією та іншими державами Німецького митного союзу, які вже кілька десятиліть де-факто були лише сателітами найбільш потужної із германських держав. Зростала кількість відвідин суднами під їх прапорами одеського порту, все більше прусських підданців постійно мешкали в місті. Логічним кроком стало надання в серпні 1861 р. одеському консульству статусу генерального, подібно до двох столичних. Дисертантка детально реконструювала обставини розбудови роботи генконсульства впродовж повноважних термінів трьох, зазначених вище, консулів, з 1861 по 1868 рр. Прикметною рисою цього процесу стало розширення території консульського округу на Бессарабію, Поділля та Волинь (з подальшим розширенням майже на всі українські губернії, окрім Таврійської). Це пояснювалось не тільки торгівельною активністю, але й наявністю у зазначених регіонах розгалуженої мережі німецьких (і менонітських) колоній, в яких деякі з мешканців були підданцями німецьких держав. Як і в попередніх двох розділах (Р. 2 і 3) здобувачка, спираючись на представницьку джерельну базу, спромоглася дати розгорнуту панорамну картину не просто професійної діяльності, але й цікаві подробиці біографій представників прусського уряду в Одесі. На нашу думку, особливо вдалим можна вважати матеріал присвячений Ернсту Масу, особистості по справжньому оригінальній і непересічній (с. 166-191).
П’ятий розділ (с. 212-238), має назву «Консульство в Керчі». Його діяльність репрезентують Е. Кеттлі та Г. Ніколич. Діяльність прусського представництва в цьому місті, як правдиво зобразила на підставі опрацювання великої кількості документальних джерел дослідниця, прямо витікала з його статусу «порту двох морів» та Азовського та Чорного. Обидві особистості, подібно до своїх одеських колег по консульському корпусу, постають як постаті непересічні та оригінальні. Не-пруссаки за походженням, космополіти в найкращому сенсі цього слова, люди багатьох обдарувань та видів діяльності… Серед інших цікавих сюжетів цього параграфу, які до того ж варто було б розкрити більш повно, віднесемо їх піклування представленням інтересів Пруссії в нашому рідному Бердянську, який з 1840-х років увійшов у стрімку фазу свого розвитку (с. 220-222, 225, 228, 236, 238).
У Висновках (с. 240-247) Малініна А.Ф. зробила підсумки проведеного комплексного дослідження. Вони повною мірою репрезентують положення основної частини. З них виходить, що дослідження діяльності прусських консулів у портових містах півдня України, в конкретні півстоліття – 1818 – 1868 рр. –  було здійснено на двох рівнях – макро та мікро-історії, шляхом сходження від вивчення практик дипломатичних зносин і торгівельно-економічного співробітництва на рівні держав, до вивчення професійних біографій конкретних представників тогочасної «технократії», часто різнобарвної за походженням й класифікаціями, космополітичної і не зовсім «прусської».
Додатки, розміщені наприкінці дисертаційного дослідження (с. 318-319), несуть в собі цінну наукову інформацію щодо мережі прусських консульств у світі в досліджуваний період часу.
Практичне значення одержаних результатів рецензованої роботи полягає у тому, що вони можуть бути використані під час розробки курсів лекцій, спецкурсів з історії міжнародних відносин, історії України, історичного краєзнавства. З огляду на ту провідну роль, яку займає нині ФРН у забезпеченні обороноспроможності України, її світової та європейської адвокації, прийомі наших біженців, важливість дослідження історії німецько-українських відносин виглядає як ніколи актуально.
Особистий внесок здобувачки. Дисертаційна робота є самостійною науковою розробкою авторки. Усі положення та висновки дослідження розроблено безпосередньо дисертанткою. Сформульовані в дисертації наукові результати, висновки, рекомендації та пропозиції належать особисто авторці та є її науковим доробком. Дисертацію написано із застосуванням наукового стилю, грамотною мовою. Публікації за темою дисертаційної роботи були підготовлені авторкою самостійно. Зокрема, сформульовані ідеї та отримані авторкою результати дослідження мають представницьке представлення в наукових статтях і доповідях на наукових конференціях, а саме: 6 публікацій у фахових виданнях України; 9 публікацій апробаційного характеру. Тобто, дисертація Малініної А.Ф. «Прусські консули в чорноморських портових містах півдня України (1818-1868)» є завершеною та сповна представленою науковій громадськості та суспільству науковою працею.
Схвально оцінюючи дисертаційне дослідження Малініної А.Ф. в той же час, пропонуємо звернути увагу на деякі наші поради та зауваження:
1) незважаючи на сумні реалії сучасної російсько-української війни та неможливість, навіть у довгостроковій перспективі, здійснення повноцінної евристики та введення до наукового обігу повних текстів документальних джерел з архівосховищ країни-агресора, варто було, хоч би на рівні ознайомлення із електронними версіями описів фондів, проанотувати інформативний потенціал того ж таки Архіву зовнішньої політики Російської імперії Історико-документального департаменту МЗС РФ (наприклад, ф. 74 «Зносини з Пруссією», ф. 76 «Берлінська місія» та ін.);
2) зміст Розділів 3-5 часто перенасичено фактографічним матеріалом, який радше стосується площини торгівельних відносин, аніж власне діяльності консулів, а тому міг бути винесеним у Додатки;
3) при написанні Розділів 4-5, до методологічного інструментарію варто було більш широко включати не просто біографічний, а просопографічний підходи;
4) подекуди в тексті присутні іншославізми, стилістичні огріхи та друкарські помилки.
Вказані зауваження до дисертаційної роботи не мають принципового характеру, не впливають на міру обґрунтованості дисертаційних висновків і не знижують високий рівень  дослідження Малініної А.Ф.
Узагальнюючи результати ознайомлення, можна засвідчити, що дисертація Малініної Анни Федорівни «Прусські консули в чорноморських портових містах півдня України (1818-1868)» є самостійним, оригінальним, завершеним дослідженням відповідає вимогам до захисту дисертаційних робіт згідно наказу МОН України №40 та вимогам Порядку присудження ступеня доктора філософії, що затверджений постановою Кабінету Міністрів України від 12 січня 2022 р. № 44, із змінами, внесеними згідно з постановою Кабінету Міністрів України № 341 від 21 березня 2022 р. Також вона цілком відповідає вимогам до дисертацій, що подаються на здобуття наукового ступеня доктора філософії з галузі знань - 03 Гуманітарні науки за спеціальністю 032 – історія та археологія. Авторка дослідження, Малініна Анна Федорівна, заслуговує на присудження наукового ступеня доктора філософії в галузі історії.
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